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Abstract 

In contemporary eras, considerable emphasis is placed globally on the adaptation of literary works. Artists in various 

fields, including performing arts, cinema, visual arts, etc., each employing their unique approaches, have drawn 

inspiration from these works, resulting in the creation of notable and prominent pieces. Among these artistic endeavors, 

cinema, being a comprehensive form of art with enhanced capabilities relative to other media, has played a significant 

role in the realm of literary adaptations. Nevertheless, in Iran, despite its wealth of literary works, there has been relatively 

limited attention devoted to literary adaptations. An exemplary instance of adaptation characterized by imagination and 

allegory is Nezami's Haft Peykar. Given the allure that works featuring elements of imagination, allegory, and symbolism 

hold for adaptation in visual arts, particularly in cinema, this study aims to explore the potential for theatrical and 

cinematic adaptation within the framework of Nezami's Haft Peykar, focusing specifically on its ‘Fifth Dome’. The 

diverse array of imagery, vivid descriptions, robust narrative structure, exceptional characters, and engaging conflicts and 

suspensions collectively contribute to rendering this narrative amenable to a compelling and respectable film adaptation. 
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Introduction 

Nizami Ganjavi, a 12th-century poet, gained widespread recognition through his quintet known as "Five Treasures" (Panj 

Ganj), among which Haft Peykar shines prominently. This poem is celebrated for its unique structure—a story within a 

story—and is considered by many poets and scholars, both in Iran and globally, as one of the most exquisite poems in the 

Persian language. Haft Peykar blends fiction with historical events from the life of Bahram Gur, skillfully weaving reality 

with poetic creation. It can be broadly categorized into two main sections. The first section encompasses the beginning and 

ending of the book, detailing the life of Bahram V, a Sassanid emperor, from his birth to his death. This part employs a 

historical narrative style. The second central section of the book diverges into the realm of fiction, presenting seven tales 

narrated by Bahram’s seven wives. These wives are princesses from the seven different climes, each representing a unique 
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cultural background. Nizami crafts Bahram, the protagonist, as a multifaceted ruler—wise, intelligent, prudent, chivalrous, 

just, passionate, and optimistic. The narrative unfolds with Bahram falling in love with these princesses upon seeing their 

portraits. After his ascent to the throne, he ambitiously pursues their affections, eventually succeeding in marrying each one. 

For each wife, he constructs a distinct palace where, nightly, one of the princesses regales him with a story, weaving a 

tapestry of narratives that enrich the overarching plot. 

Interestingly, each palace in Haft Peykar is uniquely characterized by a specific color, which extends to the princesses' 

attire and the palace furnishings. These colors correspond to different days of the week, enhancing the thematic richness 

of the narrative. After listening to the stories each night, Bahram embraces the storytelling princess and falls asleep. The 

colorful domes of the palaces recall the walls of Ecbatana as described by Herodotus in his accounts of the Median kings, 

suggesting a continuation of this aesthetic preference and opulence in ancient royal courts. Similarly, the varied hues in 

the king's clothing echo historical accounts of past monarchs’ colorful attire. Furthermore, the association of colors with 

the days of the week draws on ancient superstitions and traditions about celestial bodies. The tales spun by the princesses 

are highly imaginative, imbued with elements that stretch the bounds of belief. In many scenes of literary adaptations, 

characters seem to float ethereally, as if moving within a realm of dreams. Since the earliest days of cinema, adapting 

literary works has been a vital bridge between literature and film, contributing significantly to the development of the 

cinematic arts. Forms of art that share a close relationship with literary narratives, like cinema, benefit greatly from this 

connection. 

Numerous scholarly works, including books, articles, and theses, have addressed the dramatic and adaptable aspects 

of classical literary texts. Notable among these are Dramatic Aspects of Masnavi by Kohansal (2011), Tarikh-e Bayhaqi: 

A Cinematic Narrative by Pourshabanian (2013), and Dramatic Aspects of Kalila and Dimna by Shirmardi (2016). 

However, there appears to be no existing research specifically on the dramatic aspects of the fifth dome of Nizami 

Ganjavi's Haft Peykar for adaptation into an imaginative-allegorical film. This study may, therefore, represent the first 

investigation of its kind in this area. 

 

Materials and Methods 

In this research, a descriptive-analytical method was employed. The study began by reviewing a range of sources related 

to literature, theater, cinema, and literary adaptation, taking detailed notes from these materials. Virtual space resources 

also proved invaluable in supplementing the findings. Subsequently, we classified and analyzed these notes to develop a 

systematic framework for the research. This structured approach facilitated a thorough exploration of the topic at hand. 

 

Research Findings 

As a relatively new art form, cinema has forged a deeper link with literature than many other arts, due to its novelty and 

its inherently linear and literary narrative structure. Today in Iran, with its rich cultural and literary heritage, there is a 

clear need to explore the dramatic potential of Persian literature for producing compelling and content-rich films. This 

need is particularly urgent given the technical advancements in cinema and the scarcity of original and engaging subject 

matter. Adapting literary works not only preserves cultural heritage but also enriches the cinematic landscape with 

profound and captivating stories. Although the connection between literature and cinema emerged in Iran alongside other 

parts of the world, Iranian filmmakers have historically paid little attention to adapting the country's classical and valuable 

literature. Compared to global efforts, adaptations from Iranian literature have been relatively sparse. Despite this, the 

story of the fifth dome in Nizami Ganjavi's Haft Peykar holds significant potential for transformation into a notable 

theatrical and cinematic adaptation.  

 

Discussion of Results and Conclusion 

This particular story, with its imaginative and allegorical nature, features a coherent and strong narrative that is crucial 

for successful adaptation. The presence of common elements of story and drama, such as characters, plot, ideas, setting, 

and the use of successive and sometimes nested narratives, could greatly enhance the suspense and overall appeal of the 

work, making it a compelling candidate for adaptation into film or theater. Moreover, the vivid imagery and scenes that 

highlight the imaginative aspect of the work, along with fantastic creatures and surreal environments, could pave the way 

for a fantasy film rich in engaging narratives and strong dramatic elements. Exciting sequences, paired with a captivating 

storyline and sophisticated special effects, could culminate in an artistic and popular film. This adaptation would not only 

transport audiences into a poetic realm but also remain true to the poet's original vision of crafting a meaningful story 

replete with vivid imagery. Additionally, the intense suspense and conflicts inherent in the story make it an ideal candidate 

for transformation into a compelling imaginative-allegorical film, likely to resonate with contemporary audiences. This 

combination of suspense and conflict underscores the potential for this narrative to become a standout cinematic 

experience that captivates modern viewers. 
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 چکیده

ینما ، سای که هنرمندان هنرهای تجسمی، نمایشیگونهشود، بهای به اقتباس از آثار ادبی میجای جهان نگاه ویژهامروزه در همه

مثابه یکیی از هباند. در این میان سینما و ... هرکدام به نوبۀ خود از این آثار اقتباس کرده و آثار فاخر و شایان توجهی خلق کرده

 بیا های ادبی داشیته اسیتا امیا در اییرانهنرهای فراگیر که امکانات بیشتری نسبت به سایر هنرها دارد نقش مهمی در اقتباس

صورت یک ز آن بهشود اهایی که مییکی از کتاب غنی، به این شکل از اقتباس ادبی، کمتر توجه شده است. توجه به آثار ادبی

های تخییل و که آثاری با جنبهپیکر نظامی است. ازآنجایینمونۀ اقتباسی بسیار خوب از منظر تخیل و تمثیل استفاده کرد، هفت

 ویژه سینما دارند، در این نوشتار تیش  بیر ایین اسیت تیا گنبید پینج هتمثیل وجه اقتباسی قدرتمندی در هنرهای تصویری ب

دلیل ساختار و محتوای منحصر به فرد و رواییات و تصیاویر جی اب کیه مهین مخا یه را بیه چیالش به پیکر نظامی راهفت

تولیید اقتباسیی ییک اثیر ساز گرایش و توجه به آن برای العاده که زمینهکشد، در کنار ماجراهای فانتزی و موجودات خارقمی

نیو  تصیاویر و ت. های نمایشی و سیینمایی بررسیی و پیژوهش شیودشود از منظر جنبهمایشی مین-ماندگار و ج اب سینمایی

داستان ییک فییل  ساز ساخت ، زمینههای جاندارالعاده، کشمکش و تعلیقی خارقهاها، ساختار روایی قوی، شخصیتتوصیف

 شود.میاقتباسی سزاوار و درخور 

 مثیلی.ت-وجوه نمایشی، اقتباس سینمایی، هفت پیکر، گنبد پنج ، تخیلی :هاکلید واژه

 

 مقدمه  -1

قبس: شعلۀ آتش ، »اقتباس بر وزن افتعال از ریشۀ قبس گرفته شده است. در فرهنگ عربی المنجد  میل واژۀ قبس آمده است: 

اقتباس یا آداپتاسییون در سیینما عبیارت »و در مفهوم اصطشحی ه   (1362)معطوف، « ورشدناقتبس من العل : از دانش بهره

                                                 
 مسؤول مکاتبات 

  .48-33(، 4) 16ی، فنون ادب .ت پیکر نظامیهای نمایشی و سینمایی گنبد پنج  هف(. ظرفیت1403. )هال حجت ی،رئیس ،حیدر علی ،دهمرد
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کردن آنهیا کردن و متناسیهشده و موفق در هنرهای دیگر و هماهنگها و مضامین شناختهاست از گرفتن بخشی از فنون، شیوه

گیرد که بخشیی از آن های گوناگون صورت میر سینما در زمینهکند. اقتباس ددر یک قاله بیانی تازه که سینما آن را  له می

 به قرار زیر است:

 -3های بازیگری )اقتباس از تئاتر(ا اقتباس از شیوه -2نامه )اقتباس از ادبیات(ا اقتباس در زمینۀ نگار  و تألیف فیل  -1

آمییزی و  راحیی صیحنه هیای رنیگاز شییوه اقتبیاس -4برداری و نورپردازی )اقتباس از عکاسی(ا های فیل اقتباس از شیوه

اقتباس در زمینۀ تألیف و تنظی  موسییقی  -6اقتباس از شیوۀ کارگردانی )اقتباس از سینما( و  -5)اقتباس از نقاشی و معماری(ا 

 .(14، ص. 1368خیری، )« برای فیل  )اقتباس از موسیقی(

گییرد عبیارت نامه که از ادبیات کمک مینامه از یک اثر ادبی است. اقتباس فیل تباس فیل این نوشتار دربارۀ امکان اق  -2

انتخاب موضو  یا موضوعاتی برای فیل  از منابع گوناگون ادبی و بیان آنها از ریق عشئی  و قراردادهیای موجیود در »است از 

 .(14، ص. 1368خیری، )« سینما

رویکرد اول اقتباس از آثار ادبی است »برد: از سه نو  اقتباس ادبی نام می تاریخ بیهقی روایتی سینمایینان در کتاب پورشبا

داندا رویکرد دوم بیه اقتبیاس میتن ساز که هرگونه تغییر و تلخیص را مجاز مینویس و فیل نامهبا اعمال تغییرات مدّ نظر فیل 

ساز کامشً به کار نویسنده وفادار است و رویکرد سوم مسئلۀ اقتباس، در شود و فیل تصویر میجزء صورت جزءبهادبی کامشً به

سیتقشل هیر دو گونیۀ هنیری تأکیید گیرد و بر اصالت و اواقع برگردان یک متن به نسخۀ نمایش، حالتی میانه مدّ نظر قرار می

شیود و اقتبیاس و (. فیل  تخیلی با استفاده از اقتباس نو  نخست و سوم سیاخته میی26و25 ، ص.1392پورشبانان، )« شودمی

 تری از این اقتباس خواهد ساخت.برداشت آزاد یقیناً فیل  ج اب

ادبی بوده است که به  آثار از های ارتباط و پیوند میان ادبیات و سینما اقتباساز نخستین روزهای پیدایش سینما یکی از راه

تواننید بهیرۀ بیشیتری از ادبییات ترند و مییآن دسته از هنرها که به روایت ادبی نزدیک»شد سینما کمک شایانی کرده است. ر

بودن از هنرهیایی اسیت کیه دلیل نو و دارای روایت خطی و ادبیشود بهببرند. سینما که میل هنرهای نسبتاً نوین محسوب می

 .(7، ص. 1387)اربابی، « ته استاز دیگران با ادبیات ارتباط داشبیش

های نمایشیی آثیار ادب غنیی لزوم پرداختن به جنبه»ای است امروزه در کشور ایران که دارای فرهنگ و ادبیات بسیار غنی

ینما از ییک سیو و کمبیود های اقتباسی ج اب و پر محتوا با عنایت به پیشرفت تکنیکیی سیفارسی برای استفاده در تولید فیل 

 .(129، ص. 1388پورشبانان و محسنی، )« های ج اب و بکر ازسوی دیگر بر کسی پوشیده نیستسوژه

خیلیی  ر ایرانها دقتباسبا وجود اینکه ارتباط میان ادبیات و سینما همگام با سایر نقاط جهان در ایران نمود پیدا کرد، این ا

هیایی بهای ایران توجه کردند. هرچنید تیش ادبیات کشسیک و گران سازان خیلی ک  بهرا فرانگرفت و فیل  سازانتوجه فیل 

 ها نسبت به سایر نقاط دنیا بسیار ک  بود.صورت گرفت، این تش 

با پشتوانۀ شیناخت ادبییات باسیتانی »او گران سینمایی از آثار فرهنگی کهن ایران عبدالحسین سپنتا بود. از نخستین اقتباس 

فیل  فردوسی را که نخستین کیار مسیتقل او  1313ایران تش  کرد تا از گنیجنه فرهنگ کهن ایران استفاده کند. سپنتنا در سال 

  .(21، ص. 1368)مرادی، « در مقام کارگردان بود تهیه کرد

باسیی در هیای اقتیل فهای افرادی مانند او بسیار اندک بود، برای همین امروزه با حج  دند و تش امثال سپنتا بسیار ک  بو

ه در هیای اقتباسیی تخیلیی کیویژه برای فیل های نمایشی بسیار  بهسراسر دنیا نیاز توجه به ادبیات کشسیک ایران با ظرفیت

هیای فییتبدین منظور در این نوشیتار تیش  شیده اسیت تیا ظر شود،ایران بسیار بسیار نادر است، بیش از پیش احساس می

 باس با برداشتی آزاد بررسی شود. پیکر نظامی برای یک اقتنمایشی گنبد پنج  هفت
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 روش پژوهش  -1-1

از بررسی منابع و آثار مرتبط با ادبییات، نمیایش، سیینما و اقتبیاس تحلیلی انجام شده است.  پساین تحقیق به رو  توصیفی

مند برای ایین  پیژوهش ارائیه ها پرداخته و یک چارچوب نظامبندی و تحلیل یادداشتبی و همچنین فضای مجازی به  بقهاد

 شده است.

 

 پیشینۀ پژوهش  -2-1

هیا هایی نگاشته شده است کیه در بخیش کتیابنامهدربارۀ وجوه نمایشی و اقتباسی در آثار ادبی کشسیک، کتاب، مقاله و پایان

هیای نمایشیی جنبیهپورشیبانانا  محسین از سینمایی روایتی بیهقی تاریخاز مری  کهنسالا  های نمایشی مثنویجنبهه شود بمی
از « های نمایشی ادبییاتتأملی دربارۀ جنبه»از سیامک شیرمردی و ... اشاره کرد. در بخش مقالات ه  آثاری مانند  کلیله و دمنه

 سیعید پورشیبانان، علیرضیا از «معنیاگرا سیینمای با عرفانی کشسیک ادبیات میان تعامل بر درآمدی»(ا 1384محمدرضا امینی )

از مرتضی محسنی و علیرضا « وجوه اقتباسی سینمایی از سیرالعباد سنایی»ا (1394) زادهغشمحسین غشمحسین و بیگدلیبزرگ

پیکر بیرای فییل  استا اما تاکنون دربارۀ وجیوه نمایشیی گنبید چهیارم هفیت( و... در این زمینه نوشته شده 1388)پورشبانان 

 رسد که این پژوهش نخستین تحقیق در این موضو  باشد.است و به نظر می تمثیلی کار تحقیقی صورت نپ یرفتهتخیلی
 

 رسی بحث و بر -2

 پیکر هفت -1-2

پیکر اسیت. ایین گنج، منظومیۀ هفیتگنج اوست. یکی از این پنجگنجوی شاعر قرن شش  است که شهرتش مرهون پنجنظامی

پیکیر اسیت کیه بیرای بسییاری از ترین اثر داستانی منظیوم نظیامی، هفیت گمان درخشانبی»منظومه، داستان در داستان است 

های زبان فارسی و به بیاور ییان ریپکیا خاورشیناس آگیاه و و جهان، در شمار زیباترین منظومه سنجان و دانشوران ایرانسخن

(. این داستان سرگ شت تخیلی و همیراه 107-8، ص. 1372روشن، )« های تخیلی جهان است، زیباترین منظومههوشمند چک

شود به دو بخش اصلی تقسی  کیرد: ییک، بخیش اول و پاییانی ا از نظر کلی میپیکر رگور است. هفتبا واقعیت زندگی بهرام

گونیه اسیتا دیگیر کتاب که دربارۀ رویدادهای مربوط به بهرام پنج  ساسانی از تولد تا هنگام مرگ که بر پایۀ روایتیی تیاریخ

نظیامی »شیود هستند، روایت مییبخش میانی کتاب که هفت حکایت از زبان هفت همسر او که دختران پادشاهان هفت اقلی  

بیین تصیویر مثابه فرمانروایی دانا، هوشییار، خردمنید و جیوانمرد، عیادل، پرحیرارات و خیو قهرمان اول اثر خود بهرام را به

هیا عاشیق ز شیاهزاده خیان هایی ااز دیدن نقاشیدر این داستان بهرام گور پس (. 190، ص. 1360)مبارز و همکاران، « کندمی

آورد و برای هرییک از دست میکند و همۀ آنها را بهآوردن آنها تش  میدستاز رسیدن به سلطنت برای بهشود و پسآنها می

کند و جاله اینجاست کیه هرییک از ایین ها برای بهرام داستانی نقل میسازد که هر شه یکی از شاهزاده خان آنها کاخی می

هیا بیه یکیی از ها نیز به آن رنگ است و رنگ آن کاخها و حتی وسایل کاخرنگ خاصی است و لباس شاهزاده خان  ها بهکاخ

تنو  رنیگ گنبیدها، »رود گیرد و به خواب میها آنها را در آغو  میاز شنیدن داستانروزهای هفته منسوب است و بهرام پس

اندازد کیه دیوارهای حصار اکباتان در روایات هردوت از احوال پادشاهان ماد مینیز منتقدی را که با تاریخ سروکار دارد به یاد 

های شاهانه باستانی حکایت دارد. تنو  در لباس شیاه نییز رواییت بعضیی فروشی در دستگاهگونه موق و تجملاز استمرار این

  که بیه هفیت روز هفتیه منسیوب اسیت رنگ اختران ه آوردمورخان را درباب لباس رنگارنگ پادشاهان گ شته به خا ر می

 .(152، ص. 1380کوب، زرین)« ریشه در خرافات و تقالید اقوام باستانی دارد

هیا انسیان در بسیاری از صحنه»کنند تخیلی هستند و باورکردن آنها بسیار سخت است ها بیان میهایی که شاهزاده خان داستان

 .(152، ص. 1380کوب، زرین)« کنندد که اشخاص قصه پایشان بر زمین بند نیست و در عرصۀ رؤیا سیر میکناحساس می
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ان رام گیور بیییکی از این گنبدها که جنبۀ تخیلش بسیار قوی است، گنبد پنج  است که دختر پادشاه اقلی  پنج  بیرای بهی

هیای مثابه یک سلوک نمیادین در جهیت شیناخت ارز انگیز او بهماهان مصری و ماجرای حیرت این داستان، داستان. کندمی

ه را های موجودات به ظاهر زیبیا و خیرخیواواقعی انسانی و معنوی بوده که ابتدا با ساده دلی مکرر فریه چرب زبانی و وعده

های مختلف با  میع و دارها و نشانهن هر بار باوجود هشکند و ماهاتر میی نو و صعهخورد که هر بار او را گرفتار مصیبتمی

شود که درنهاییت بیا راهنمیایی و انگیز و روایتی داستان در داستان میدلی درگیر ماجرایی جدید در قاله فضایی دهشتساده

واقعیی آن  هیاییابید و درس بزرگیی دربیارۀ زنیدگی و ارز شفاعت پیری دلسوز به نام خضر از بند این حوادث رهایی می

 شود.ن پرداخته میآهای نمایشی های مختلف این داستان، به ظرفیتبر مرور بخشگیرد. در زیر عشوهفرامی

 

 های نمایشی گنبد پنجم ظرفیت -2-2

 تمثیلیمایه با فضای تخیلیتعامل درون -2-2-1

ماییه نییاز ا سینما نیز مانند ادبیات بیه درونیکی از موضوعات مه  در متن اقتباسی بررسی موضو  و درون مایۀ اثر استا زیر

ماییه در خیدمت داسیتان اسیت و بعیدی بیه مایۀ قوی دارندا امیا درونهای خوب درونهای بزرگ نیز مانند داستانفیل »دارد 

فکر اصلی و مسلط در هیر »ون عبارت از مایه و مضمدرون .(27، ص. 1380)سینگر، « شودافزاید و جانشین آن نمیداستان می

ماییۀ هیر دهید ... درونهای داستان را به ه  پیوند میشود و موقعیتای که در خشل اثر کشیده میاثر ادبی است. خط یا رشته

مایه چه در سینما و چیه شتن درونبدون دا .(219، ص. 1383)داد، « دهدا  را نشان میاثری، جهت فکری و ادراکی نویسنده

 شود.شود اثری زیبا و شاهکار خلق کردا بنابراین درونمایۀ خوب باعث ساخت فیل  اقتباسی بسیار خوب میدر ادبیات نمی

حکاییت ماهیان کوشییار »شکل نماد و تمثیل  نشان داده است مایه در پس تصاویری است که نظامی بهدر این گنبد درون 

کیه  .(118، ص. 1388میومنی و نظیری، )« رص و آز است و بیان آمیختگی حقیقت و دروغ در جامعیۀ انسیانینفی  مع و ح

 پردازد.خود نظامی ه  در پایان داستان به این موضو  می

 وانگهیییی نیییه کیییه هیییر چیییه میییا داریییی 

 بینییییییییی ار پییییییییرده را براندازنیییییییید         

 رومییییییی و چینییییییی هییییییایاییییییین رق  

 پوسییییتی بییییر کشیییییده بییییر سییییر خییییون

 گیییییر ز گرمابیییییه برکشیییییند آن پوسیییییت 

 پییییس مبصییییر کییییه مییییارمهره خرییییید            

 ی خشیییک بیییس مغفیییل دریییین خریطیییه 

 چونکیییییه ماهیییییان ز چنیییییگ بیییییدخواهان

 

 در نقیییییییاب میییییییه اژدهیییییییا داریییییییی  

 بازنیییدکیییه ابلهیییان عشیییق بیییا چیییه میییی

 بیبنیییییزنگییییی زشییییت شیییید کییییه مییییی

 ن راح بییییییییییییرون و مسیییییییییییتراح درو

 گلخنیییییی را کسیییییی نیییییدارد دوسیییییت 

 مهییییره پنداشییییت، مییییار در سییییله دییییید 

 ی مشیییییکگیییییره عیییییود یافیییییت نافیییییه

 ی ماهییییانرسییییت چییییون میییین ز قصییییه

 (265، ص. 1386نظامی، )                          
 

بیند و نیاز تا نشان دهد آنچه ماهان در شه میکشیدن این فضای تخیلی و تمثیلی تش  کرده است تصویرنظامی برای به 

تصاویر شبانه و تارییک بیرای »شود چیزی جز نیش غول و اژدها نیست هنگام که همه چیز روشن میپندارد، صبحو نو  می

شکل تمثییل   بر این بوده تا آن را بهاو سعی (184، ص. 1380)سینگر، « شودالقای ایدۀ فساد و پلیدی و انحطاط استفاده می

تواند احساسات را برانگیزاند، مهنییات دهنده و تازه نیست، می رز تکانای برای دیدن دنیا بهتمثیل فقط وسیله»بیان کندا زیرا 

های وییژه جلوه ویر تمثیلی باوجود پیشرفتامروزه این تصا (.160ص.  ،1364جیکنز، )« را ملموس کند و به بیان ما غنا بخشد

 شود.تمثیلی و نیز مخا بان بیشتر آن میروز درحال گستر  است و موجه پیشرفت سینمای تخیلیبهدر سینما روز
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 هایش ساختار گنبد پنجم و سکانس -2-2-2

باید چندین سکانس برداشیت کیردا  تباس از این داستانشکلی است که برای اقداستان گنبد پنج  نظامی گنجوی ساختار  به

های کوچک یا سرگ شت های مرتبط با واحد منسج  دراماتیکی و حاوی داستانایست از نماها و صحنهزیرا سکانس مجموعه

 مختصری از کاراکترها. یک سکانس در فیل ، معادل یک فصل در رمان و یک پرده در تئاتر است.

فر و با هاییل، سیاتواند یک سکانس به حساب بیاید. سفر دهد، میرای ماهان رخ میدر این گنبد نیز هر سفر و اتفاقی که ب

 او با هیش و غیش، همراهی او با اسه و سوار، برخورد  با پیر و خضر و ...

وییارویی رها، فضا، موقعییت، صیحنه و ... متفیاوت اسیت. ها، برخورد ماهان با دیگر شخصیتدر هرکدام از این سکانس

ضر، همه خرد ماهان با شود و برخوشود با مواجۀ او  با زنی زیبارو که تبدیل به عفریته میاسه که تبدیل به اژدها می ماهان با

 بندی فیل  دارد.تار داستان نقش بسزایی در سکانسبندی دارد و در واقع ساخو همه نیاز به سکانس

 شود.پرداخته می اقتباس مؤثر واقع شود که در زیر به آنانهای دیگری نیز داشته باشد تا بتواند در یک اثر باید ویژگی

 

 مثابه یک داستان رواییهگنبد پنجم ب -2-2-3

متیون ادبیی،  از اقتباس کنند درنویسان تش  مینامهفیل شدن، داشتن داستان و روایت است. های مه  اثر برای نمایشییکی از ویژگی

حسیینی، )« رونیدنویسان مجرب در قدم اول برای انتخاب متن ادبی بیه سیمت رواییی میینامهل فی»بودن را مدّ نظر قرار دهند. روایی

توانید بیرای آن فییل  تصویرکشیدن یک اثیر اسیت کیه مییکه داشتن روایت و داستان یکی از ملزومات به وری، به(20، ص. 1383

بیه »ر داشتن روایت امکان و ظرفیت تبدیل به یک فییل  رواییی بسییار خیوب را دارد. معمیولاً خا پیرنگ ایجاد کند. داستان ماهان به

تمیام  .(11، ص. 1387جهرمی، ضیابطی)« شیودنحوی تابع توالی زمانی باشد، داستان یا روایت گفته میگزار  یا بیان رویدادی که به

روشیدن بیا موجیودات عجییه و انگیز و روبههیای شیگفترای سفر اوست. سفر و گ شتنش از سیرزمینداستان ماهان گوشیار ماج

غریه و سرانجام پایان سفر و رسیدن به نقطۀ آغاز سفر. داستان ماهان گوشیار همچنان که گفته شد یک سیر مسیتقی  دارد کیه ابتیدا، 

آیدا چراکه وجود مرزهیای مشخصیی مییان سیه بخیش شمار میاس بهمیانه و پایان آن آشکار است و یک متن بسیار خوب برای اقتب

 .(66، ص. 1392ر. ک. پورشبانان، برد )آغازین، میانه و پایانی در یک اثر ادبی امکان اقتباس سینمایی از آن اثر را بالا می

 شود:داستان ماهان با رفتن به مهمانی در باغ آغاز می

 ود مییییردی بییییه مصییییر ماهییییان نییییام بیییی

 یوسییییییف مصییییییریان بییییییه زیبییییییایی

 جمعییییییی از دوسییییییتان و همییییییزادان 

 روزکییییی چنیییید زیییییر چییییرخ کبییییود 

 هرییییییک ازبهیییییر آن خجسیییییته چیییییراغ 

 ای بییییییزرگ، نییییییه خییییییردروزی آزاده

 

 منظیییییییری خیییییییوبتر ز میییییییاه تمیییییییام 

 هنیییییییییدوی او هیییییییییزار یغمیییییییییایی

 گشییییته هییییر یییییک بییییه روی او شییییادان 

 دل نهادنیییییید بییییییر سییییییما  و سییییییرود

 همیییییانیی بیییییه خانیییییه و بیییییاغ کیییییرده م

 آمییییید او را بیییییه بیییییاغ مهمیییییان بیییییرد 

 (236-235، ص. 1386نظامی، )                     
   

واسیطۀ یابد، تیا اینکیه بها  در شه و گ شتن اتفاقات عجیه و غریه ادامه میداستان با رفتن او همراه با شریک تجاری

 شود.پو  میگردد و همراه با دوستانش ارزقباغ برمی خضر به همان

 

 پردازیخصیتش -2-2-4

شخصیت داستانی معمولاً »دهد. پردازی نیز از ارکان اصلی سینما و داستان است که روایت را تشکیل میشخصیت و شخصیت

های برد، ویژگیکار میی که نویسنده بهگ ارد و با شگردهای مختلفانسانی است که با خواست نویسنده پا به صحنۀ داستان می
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اخیوت، )« روددهد و سرانجام از صحنه بیرون مییی مدّ نظر نویسنده را انجام میهاکند، کنشخود را برای خواننده آشکار می

کیه حضیور ییک چنان»تأثیر بگ ارد های مختلف آن تواند بر جنبهپردازی دقیق میدر نمایش نیز شخصیت (.125ص.  ،1392

هیای داسیتان، ظرفییت های شخصیتی و رفتاری در یک اثر، در عین رابطه با سایر شخصیتویژگی ضدقهرمان با همۀ-قهرمان

ها زیربنای ماجراها ها و گروههای او یا  رفداران او با سایر شخصیتدراماتیک یک اثر را بالا برده، روابط و کشمکش یا جدال

 (.33، ص. 1392پورشبانان، )« دهدوادث را تشکیل میو ح

 

 شخصیت اصلی  -1-4-2-2

بیرای  اتفاقیات شود. همۀها در حول این شخصیت تعریف مینام شخصیت اصلی این داستان، ماهان است که دیگر شخصیت

 شود.پو  میگردد و ارزقدهد تا سرانجام او نیز به باغ برمیماهان گوشیار رخ می

 

 شخصیت فرعی  -2-4-2-2

 های فرعی در کنار قهرمانشخصیت -الف 

 بیرای و شیودمیی محسیوس هنگامی آنها وجود»روند که شمار میهای فرعی بههای دیگر این داستان شخصیتسایر شخصت

های و این شخصییت (70ص.  ،1366)مکی، « گیرندمی قرار بازی اصلی اشخاص با ارتباط در که کندمی پیدا ضرورت نمایش

کنند که در این داستان، ه   پیر اسیت و هی  شوند و به پیشبرد داستان کمک میکردن کارکرد قهرمان میفرعی باعث مشخص

 گوید که در سرزمین دیوان بوده است: بیند و به او میخضر. پیری در باغ ماهان را می

 ت:ای ز بنیییید غیییی  رسییییته پیییییر گفیییی

 آن بیابیییان کیییه گیییرد ایییین  یییرف اسیییت   

 وان بیابیییییییییان زنگیییییییییی سیییییییییار

    

 بیییییییه حیییییییری  نجیییییییات پیوسیییییییته 

 علییییف اسییییتدیییییولاخی مهییییول و بییییی

 خیییییوار دییییییو میییییردم شیییییدند و میییییردم

 (251، ص. 1386)نظامی،                                        
 

 خواهد که ماهان فرزند  باشد:و حتی می

 چیییییون پیییییی یرفتی  بیییییه فرزنییییییدی

 

 بنییییییده گشییییییت  بییییییدین خداونییییییدی  
 (253، ص. 1386)نظامی،                                     

 

دهید و ییر را گیو  نمکند که بالای درخت بماند و فریه هیچ رنگ و ظاهری را نخوردا اما ماهان سخن پو سفار  می

 شود.اسیر عفریته می

 رسد همان پیری است که ماهان در باغ دیده است: شخصیت فرعی دیگر خضر است که به نظر می

 سبزپوشیییییی چیییییو فصیییییل نیسیییییانی

 کییای خواجییه کیسییتی بییه درسییت  :گفییت

 گفیییت: مییین خضیییرم، ای خیییدای پرسیییت

 نیییییت نیییییک تسییییت ک میییید پیییییش

 

 روییییییی چیییییو صیییییبح نیییییورانیسیییییرخ 

 را کیییییه گیییییوهر تسیییییتقیمتیییییی گیییییوه

 آمییییییدم تییییییا تییییییرا بگیییییییرم دسییییییت

 ی خییییویشرسییییاند تییییرا بییییه خانییییهمییییی

 (266، ص. 1386)نظامی،                                   
 

 شخصیت های فرعی ضدقهرمان -ب 

کننید تیا ماهیان را کنند و تیش  مییهای فرعی غولان و دیوان همه نقش ضدقهرمان را بازی میدر این داستان شخصیت

 ای در این کیار موفیق هسیتند.خویش پشیمان نشود و خدا را به یاری نخواند تا اندازهکه ماهان از کردۀ گمراه کنند و تا زمانی
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ی ایشان با ها را ازنظر روانی و ارتباط درونی و معنوقهرمانان داستان -گوربیرون از سرگ شت بهرام –پیکر هفت افسانۀ هفت»

)نظامی گنجیوی، « کندکردن آن تحقیق میهای اخشق و اجتماعی آنان را در ارتباط با جامعه و ادارهنظر دارد و جنبهخدا تحت

 .(16، ص. 1386

اکثیر »دهید م میادرسیتی انجیا ور کیه از نیامش پیداسیت، مخیالف قهرمیان اسیت و اعمیال منفیی و نضدقهرمان همان

و غیولان و  (173، ص. 1374)سینگر، « زنندمیکنند و زخ  کشند، خیانت میدزدند، میهای شرور فعال هستندا میشخصیت

وار بیر اسیه کیه ماهیان سیدهندا مثش هنگامی هایی انجام میدیوان که بیشتر نماد و تمثیل هستند نیز در این داستان چنین کار

 کوبد: رف می رف و آنشود، او را به ایناست و تبدیل به اژدها می

 هیی  بییدان زخمییه کییان سیییاهان داشییت 

 کیییرد ماهیییان در اسیییه خیییویش نظیییر

 زیییییر خییییود محنییییت و بشیییییی دییییید

 

 رقیییص کیییرد آن فیییرس کیییه ماهیییان داشیییت 

 تیییییا ز پیییییایش چیییییرا برآمییییید پیییییر

 خویشییییییتن را بییییییر اژدهییییییایی دییییییید

 (.243-243، ص. 1386 نظامی،)               

 کند:  شونت برخورد میشود با ماهان به خیا هنگامی که زن زیبارو به موجودی زشت تبدیل می

 کیرد  هردم آشوبی این چنیین میییییییییییییی

 

 کیییردهای آتشیییین مییییییییییییییییییاشیییتل  

  (262، ص. 1386)نظامی،                                      
 

بری ا زیرا تمثیلی آنان میو ما از ریق رفتار و حتی تغییر شکل آنان از موجودات انسانی به حیوانی پی به شخصیت تخیلی

نمایشیی اسیتا زییرا از رییق  ناپ یر رو تفسیر یا بدون آن جزء جدایی ها از ریق عمل آنان با کمی شرح وارائۀ شخصیت»

 .(17، ص. 1358میرصادقی، )« شناسی هاست که آنها را میشخصیت اعمال و رفتار

 

 وصیف و صحنه ت -5-2-2

 کندفته شد، نظامی در شه تش  میدر بالا نیز گکه  کند، همچنانها و توصیفات معنا پیدا میوسیلۀ صحنهپردازی بهشخصیت

ا رهرۀ واقعی خیود چگستراند، همه چیز ها سایه میشود و نور بر همۀ سیاهیاما صبح که میتا همه چیز را رویایی نشان دهد، 

 پر از زشیتی و ها  تمثیلی از این دنیاست که حقیقتشها و صحنهدهد، که کریه و پلشت است و در واقع این توصیفنشان می

و تخیلی  ار زیباهای بسیصحنه دهد،برد تا با توصیفاتی که انجام میکار مینازیبایی است. شاعر در گنبد پنج  تمام توانش را به

دهزار ه دلربیایی صیبیافریند. یکی از این توصیفات بسیار زیبا، توصیفی است از زنی زیبارو و فریبنده به زیبیایی گیل بهیار، بی

 گشیاده، ماننید گیراز ورین، به سفیدپیکری پنیر و شیر و به شیرینی شکر کیه در پاییان بیه عفریتیی زشیت و دهانمعشوقۀ نگا

 دهد:گاومیش که گویی حاصل خش  خدا بوده  تغییر چهره می

 عبتییییی دییییید چییییون شییییکفته بهییییار           ل

 رم و نیییازک بیییری چیییون لییییور و پنییییرنییی

 

 ن چیییییو صییییید هیییییزار نگیییییارنیییییازنی 

 ز شیییییکر و شییییییریرب و شییییییرین چییییی

 (261، ص. 1386)نظامی،                                    
 

 شود:چنینی! ناگهان به موجودی کریه بدل میلعبتی این 

 ید عفریتییییی از دهیییین تییییا پییییای             دییییی

 راز دنییییییییدانیگاومیشییییییییی گیییییییی

 

 ریییییییییده ز خشییییییییمهای خییییییییدایآف 

 چنییییییدانیاژدهییییییا کییییییس ندیییییییده ک

 (261، ص. 1386)نظامی،                                    
 

 شود:و زشت تبدیل می جایی بسیار نازیبا یا جایی که همچون بهشت بوده، در روز به
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 ون ز ریحیییییییان روز تابنیییییییده               چییییییی

 ده بگشییییاد دییییید جییییایی زشییییتدییییی

 

 یابنیییییییدهد دگربیییییییار هیییییییو  شییییییی 

 افتییییییه جییییییای بهشییییییتدوزخییییییی ت
 (263، ص. 1386)نظامی،                                    

 هییییییای چییییییو آب در دیییییییده                   وضح

 وانچییه او خیییییییورده بییود و بییاقی مانیید   

 ود حاشییییییا ز جیییییینس راحتهییییییا     بیییییی

                  

 ی آب گندییییییییییییییدههیییییییییییییاارگینپ 

 رعییییه ریییییز سییییاقی مانییییدوآنچییییه از ج

 یمه پیییییییییالایش جراحتهیییییییییا هییییییییی

 (264، ص. 1386)نظامی،                                     
 

 ساخت. شود یک فیل  بسیار خوب تخیلیهای بسیار دقیق در این داستان میپردازیبا این توصیفات و صحنه

 

 وگو گفت -6-2-2

پردازی اسیتا زییرا وگو یکی از عوامل مه  در شخصییتوگوست. گفتیکی از عناصر دیگر برای اقتباس از متون کهن گفت

وگو در داسیتان گفیت .(41، ص. 1358)نوبیل، « بخشیددهد و به او بعد و جوهر فردیت مییوگو به شخصیت جان میگفت»

شیدن  یرح و گسترده»وگو بیهرودا اما در نمایش باید در گستر  و پویایی نمایش اثرگ ار باشید. گفیتالمه پیش میشکل مکبه

گیویی وگو بیه دو شیکل تیکدر این داسیتان گفیت (.58، ص. 1392)پورشبانان، « کندتبادل تعارضات و کشمکش نیز کمک می

پیردازدا وگو با خود مییوگو با دیگران یا گفتهای مختلف به گفتدیگران وجود دارد که ماهان در موقعیت وگو بادرونی و گفت

 گوید:ماند، پیش خود میا  جا زده است و از او عقه میکه با هایل بیابانی خود را جای شریک تجاریبرای نمونه، هنگامی 

 نیییل        گیییییییییفت ماهییان ز مییا بییه فرضییۀ

 ییییییییییار فرسییینگ ره فیییزون رفتیییی   چییی

 بییییییییییییییییازگفتا مگییر کییه میین مسییت     

 او کییه در رهیییییییییییبری مییرا یییار اسییت  

 

 دوری راه نیسییییت جیییییییییز یییییک میییییل 

 از خییییییییییییییط دایییییره بییییرون رفتییییی 

 بییییییییییییر نظیییر صیییورتی غلیییط بسیییت 

 راه دانسییییت و نییییییییییز هشیییییار اسییییت

 (238-237، ص. 1386)نظامی،                             
 

 پردازد:ر )مرد( میوگو با غول نشود به گفتکه با مرد و زن که در اصل دو غول هیش و غیش نام هستند، همراه می یا هنگامی

   میییییییییییییرد کییو را بدییید بییر ره خییویش       

 ه : هیان! چیه کسیی     بانیییییگ برزد بیرو کی

 گفییت: مییییییییییردی غریییه و کییارم خییام       

 

 مانییید زن را بییییییییییه جیییای و آمییید پییییش 

 بییییییییییییا کیییه داری چیییو بیییاد همنفسیییی

 هسییییت میییییییییییییییاهان گوشیییییارم نییییام
 (239، ص. 1386)نظامی،                                      

 

 دستی او را گوشمال دهد:خواهد با چوبخا ر دزدی میشود و پیر بهرو میکه با پیر در باغ روبهیا هنگامی 

 د سیییال اسیییت تیییا در ایییین بیییاغ           چنییی

 و چیییه خلقیییی  چیییه اصیییل داننیییدت   تییی

 ه ماهییان بییر اییین حییدیث شییمرد    چییون بییی

 ردی غیییییریب  از خانیییییه    گفیییییت: مییییی

 از    ده بسییییییا غریبییییییان رنجدیییییییبیییییی

                                   

 ی داغییییییییی از شیییییییییبیخون دزد بییییییییی 

 ونی و کیسیییییتی   کیییییه خواننیییییدت  چیییی

 میییییییییرد مسییکین بییه دسییت و پییای بمییرد

 یده بیییییییه جیییییییای بیگانیییییییهدورمانییییییی

 یا فلییییک خوانییییدت غریییییه نییییواز تیییی

 (249، ص. 1386)نظامی،                                     
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 کشمکش  -7-2-2

بیه مقابلیۀ »شیود ش مییوجودآمیدن کیناسیت کیه باعیث به نمایشیی و داسیتانی متون تمام اساسی کشمکش یکی از عناصر

گیرد و نامه معمولاً شخصیتی در کانون تمرکز قرار مینامه و فیل گویند. در داستان، نمایشها با یکدیگر کشمکش میشخصیت

« پیردازدانید ییا بیا او مخالفیت دارنید، بیه نیزا  و مجادلیه مییشخصیت اصلی با نیروهایی که علیه او برخاسته این قهرمان یا

 .(295، ص. 1386میرصادقی، )

 -1»شیود ها و محیط پیرامونش وجود دارد. کشمکش به انواعی تقسی  میمیان ماهیار با شخصیت کشمکش و تضاد نوعی

کشمکش آدمی بیر _4کشمکش آدمی بر ضد آدمیا   -3کشمکش آدمی بر ضد سرنوشتا  -2کشمکش آدمی بر ضد  بیعتا 

 .(49، ص. 1389حنیف، )« کشمکش جامعه بر ضد جامعه -6کشمکش آدمی بر ضد جامعها  -5ضد خودا 

 

 کشمکش آدمی با خود  -1-7-2-2

آید تصیورات گوید: شاید مست است و آنچه در نظر  میماهان گوشیار آنجا است که با خود  میدر این داستان کشمکش 

 با ل ناشی از می است.

    بازگفتیییا مییییییییییییگر کیییه مییین مسیییت             

 

 بییییییییییییر نظرصییییورتی غلییییط بربسییییت  

 (237، ص. 1386نظامی، )                                    
 

 رد: آید و باز با خود  کشمکش داخواهد پایین بیاید، سخن پیر یاد  میان میخا ر زیبارویکه از بالای درخت بهیا هنگامی 

 ای سییییازد            رد صیییید ره کییییه چییییارهکیییی

 ا چنییییان لعبتییییان حییییور سرشییییت   بیییی

 یاز گفتیییییار پییییییر  آمییییید ییییییاد      بییییی

                                     

 ت انییییییییدازدخویشییییییییتن زان درخیییییییی 

 ی قیامیییییت دراوفتییییید بیییییه بهشیییییتبییییی

 یند بیییییر صیییییرعیان  بیییییع نهیییییادبیییییی

 (258، ص. 1386)نظامی،                                     
 

 

 کشمکش آدمی بر ضد طبیعت 2-7-2-2

وجوی نور و روشنایی در عمق وجود دارد، کشمکشی است که ماهان با جست های زیبایی که در این داستانیکی از کشمکش

 شود: ود و در این کار موفق نیز میکند تا بر آن پیروز شظلمت با  بیعت دارد و تش  می

 ک درم وار دیییییید نیییییور سیییییپید             یییییی

 رد آن روشییینایی از چیییس و راسیییت  گییی

 ای دیییییید، داده چیییییرخ بلنییییید   ینهرخیییی

 ی نیییور   ه کیییه آن فیییوارهون شییید آگیییچیییی

 نییییگ و نییییاخن نهییییاد در سییییوراخ    چ

 یا چنیییان شییید کیییه فیییرق تیییا گیییردن  تییی

 یر بییرون کییرد و بییاغ و گلشیین دییید سیی

 ینه کاویییید تیییا بیییه جهییید و فسیییون    رخییی

 

 ی بییییدچیییییییون سیییمن بیییر سیییواد سیییایه 

 دییییییییید تیییا اصیییل روشییینی زکجاسیییت

 نیییییییییییییییور مهتییییاب را بییییدو پیونیییید

 اه و مییییاه از آنجییییا دورتییییییییییابد از میییی

 تیییییییییینگیش را بییییه چییییاره کییییرد فییییراخ

 توانسییییت ازوبییییرون کییییردنمییییییییییییییی

 جییییییییییایگاهی لطیییییف و روشیییین دییییید

 خییییییییییویشتن را ز رخنییییه کییییرد بییییرون

 (247، ص. 1386)نظامی،                                    
 

 به زیبایی به این کشمکش پرداخته است.  گنجویکه نظامی
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 کشمکش آدمی بر ضد آدمی -3-7-2-2
تیرین شیمار بییاوری ،.یکی از مهی اند، آدمی بهزاد بودهشکل آدمینوعی در شه بهها و غولان را که بهاگر دیوان، ددان، عفریته

لی داسیتان بیا شیمکش ماهیان، شخصییت اصیشیود، کتمثیلی میهای این داستان که باعث ج ابیت این فیل  تخیلیکشمکش

 نماست. دیوهای آدم

 رد.ا کشمکش داداند در ابتدماهان حتی در این داستان با پیری که باغ را در اختیار دارد و او را مانند پسر خود  می
 

 تعلیق: -8-2-2
 تعلییق. کنیدمی تماشیاگر ایجیاد درو انتظار  سردرگمی موقعیت یک نامه است کهنامه ونمایشتعلیق، یکی از عناصر مه  فیل 

 (58، ص. 1366مکی، ) «است آن از سردرآوردن مشتاق مخا ه و تماشاگر که امری نتیجۀ داشتن،نگه هوا در پا» یعنی

شیدن بیا روان را ساخته و پرداخته اسیت کیه انگیار ماهیان گوشییار سرنوشیتی جیز روبیهگونه این داستگنجوی آننظامی

شیدن موجیودات عیادی بیه دفعه از تبدیلشود و مانند او یکموجودات اهریمنی را نداردا به همین دلیل مخا ه نگران او می

 ا  هایل بیابانی بوده است:فهمد همکار تجاریخوردا برای مثال، بخشی که میموجودات پلشت جا می

  رد گفییییت: ای جییییوان زیبییییاروی                  میییی 

 ود آنکییییه مییییردمش خییییوانی        و بییییدییییی
 

 بیییه یییییک میییوی رسییییتی از ییییک مییییوی 

 یام او هایییییییییییل بیابییییییییییانینیییییییییی
 (240، ص. 1386)نظامی،                                   

 

شیود. بیدیل بیه اژدهیا میکیه اسیه تیابد مرد و زنی که همراه آنان بوده است، دو غول بودند یا وقتیکه درمی یا هنگامی
کنید کیه ثیر میها جاندار است و در مخا یه اکند و تاحدی این صحنههرکدام از این اتفاقات برای مخا ه تعلیقی ایجاد می

 دل شود.مخا ه چش  به راه است تا حتی پیری که در باغ حضور دارد نیز تغییر چهره دهد و به موجودی کثیف و زشت ب
پیکر را بیه ییک فییل  توانید گنبید پینج  هفیتویژگیی بسییار مهی  و ارزشیمند اسیت کیه مییها خود یک همین تعلیق

 تخیلی بسیار ج اب تبدیل کند:سینمایی

 

 بحران  -9-2-2
ها ایجیاد در نتیجیۀ کشیمکش کیه اسیت هیاییکنش سلسیله شامل است. بحران بحران نمایش عناصر عوامل مؤثر در از یکی
« دهدخوبی نشان میهای درونی درست پرورانده شود، بحران نیز خود را بهداستان با تضاد اگر تضاد میان اشخاص»شود و می

رود و از دهد کیه ماهیان بیه بیاغ مییاین داستان پر از بحران است و نخستین بحران وقتی روی می .(63، ص. 1389)حنیف، 
 کند شریک تجاری اوست:بیند و گمان میرا می -هایل بیابانی –شود و شخصی شراب مست می

      میییییییییغز ماهیان چیو گیرم شید ز شیراب        
 رد آن بییییاغ گشییییت چییییون مسییییتان    گیییی

 د شخصیییییی ز دور ک مییییید پییییییش  دیییییی

 که بشییناختش، همییالش بییود چیییییییییییییون

 

 تییییییییییابش میییاه دیییید و گیییرد  آب 
 ا رسییییید از چمییییین بییییه نخلسیییییتانتیییی

 آشییییییینایی خیییییییویشیبر  داد از خییییییی

 جیییییارت شیییییریک میییییالش بیییییوددر ت
 (263، ص. 1386)نظامی،                                     

 

 شود که نسخۀ نمایشی پویاتر شود.ها باعث میو همین بحران
 

 اوج: -10-2-2
اشد تا مخا ه را با خود همراه کند. این داستان پر اسیت از ترشدن داستان و نمایش باید نقطۀ اوج خوبی داشته ببرای ج اب

از بروز گره در داستان و بعداز آنکه بحران به نهاییت خیود رسیید و پس»دهد نقطۀ اوج که بعد از هر بحران خود را نشان می
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هیایی کیه دارد، خا ر بحیرانایین داسیتان بیه .(69. ، ص1389)حنییف، « رسدانتظار به سرآمد، داستان به لحظۀ اوج خود می

وسیلۀ خضر به مبدأیی که از آنجیا سیفر  را های اوج بسیاری داردا اما بهترین نقطۀ اوج داستان جایی است که ماهان بهنقطه

 شود.پو  میپوشند و او ه  با آنان ارزقبیند که دوستانش ازرقگردد و میآغاز کرده بود برمی

 رود:شمار میاز گ شتن شخصیت اصلی از حوادث و مشکشت فراوان، پایان داستان نیز به اوج داستان نیز پسمعمولا 

 که ماهییان سییشم خضییر شیینید               چییییییییون

 دسییت خیییییییود را سییبک بییه دسییتش داد  

 دییییییییییییییییید خیییود را دران سیییشمتگاه 

 ... 

 ا وی آن دوسیییییتان خیییییو کردنییییید   بییییی

 همییییییه در موافقییییییت کوشییییییید  ا بیییییی

 

 تییییییییییشنه بییییود  آب زنییییدگانی دییییید 

 دییییییییییده دربسییییت و در زمییییان بگشییییاد

 کییییییییییییییاولش دیییییو بییییرده بییییود ز راه

 

 دییییییییییییییید کییییازرق ز بهییییر او کردنیییید

 ازرقییییی راسییییت کییییییییییرد و درپوشییییید 

 (267-266، ص. 1386 ی،)نظام                           
 

 

 نتیجه

تمثیلی است که قابلییت تبیدیل بیه نسیخۀ نمایشیی و سیینمایی پیکر نظامی یک داستان تخیلیداستان گنبد پنج  منظومۀ هفت

اصیر رسد. عنمی ارزنده و درخور توجه را داردا زیرا دارای روایتی منسج  و قوی است که برای اقتباس بسیار ضروری به نظر

توانید بیار درپی و گاه تودرتیو میهای پیها، داستان، فکر، زمان و مکان و روایتداستانی و نمایشیا اع  از شخصیتمشترک 

انگیزی کیه وجیۀ تخیلیی اثیر را  هیای شیگفتتعلیقی اثر را بالا برده و به ج ابیت آن کمک کند. همچنیین تصیاویر و صیحنه

ی تواند منجربه ساخت یک اثر سیینمایی فیانتزی بیا روایتیواقعی میهای غیرانگیز و فضاارتقاداده و در کنار موجودات شگفت

توانید ییک فییل  های ویژه میهای مهیج در کنار داستانی گیرا و جلوههای قدرتمند نمایشی شود. سکانسج اب در کنار جنبه

ق بیرد، بیا قصید اصیلی شیاعر بیرای خلیاشته باشد که نه تنها مخا ه را به جهانی شاعرانه بپسند را به همراه دهنری و مردم

ی ستان خود دلیلیهای تأثیرگ ار این داو کشمکش داستانی هدفمند با صورخیال رنگارنگ هماهنگی داشته باشد. از رفی تعلیق

 تمثیلی قوی که برای مخا بان امروزی ج ابیت فراوانی دارد.است برای تبدیل این اثر به یک فیل  سینمایی تخیلی

 

 منابع 

 )چاپ سوم(. فردا. دستور زبان داستان(. 1392ت، احمد )اخو

 )چاپ اول(. فرهنگستان هنر. اندیشی سینما و ادبیاته  (. مقدمه. در1387اربابی، محمود )

-203(، 42، )شیراز دانشگاه انسانی و اجتماعی علوم مجله ادبیات. نمایشی های جنبه درباره تاملی(. 1384) محمدرضا ، امینی

216 .http://ensani.ir/fa/article/177097  

 )چاپ اول(. فارابی. تاریخ بیهقی روایتی سینمایی(. 1392پورشبانان، علیرضا )

 سییککش ادبییات مییان تعمیل بیر درآمیدی .(1394) غشمحسین زاده،غشمحسین سعید، و بیگدلی،بزرگ پورشبانان، عبیرضا،

  http://ensani.ir/fa/article/362821. 40-21 (،4)6، پارسی ادب نامهکهن معناگرا. سینمای با عرفانی

چیاپ )محمدتقی اوحدیان و شیهش حکیمییان، مترجمیانا  (. ادبیات فیل : جایگاه سینما در علوم انسانی1364جکینز، ویلیام )

 دوم(. سرو .

 )چاپ دوم(. انتشارات مروارید. فرهنگ اصشحات ادبی(. 1383داد، سیما )

http://ensani.ir/fa/article/177097
http://ensani.ir/fa/article/362821
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 )گردآونده محمود اربابیا چاپ اول(. فرهنگستان هنر.

 .سخنوران(. اول چاپ) مثنوی نمایشی هایجنبه. (1390) مری  کهنسال،

)ح. م. صدیق، متیرج ا چیاپ سیوم(.  زندگی و اندیشه نظامی(. 1360زاده، میرزاآقا )هرخوجه، و قلیمبارز، محمد، سلطان، ما

 انتشارت توس.

 . 149-129(، 9)3ادب پژوهی،  (. وجوه اقتباسی سینمایی از سیرالعباد سنایی.1388محسنی، مرتضی، و پورشبانان، علیرضا )

https://journals.guilan.ac.ir/article_350.html  
 )چاپ اول(. آگاه. اقتباس ادبی در سینمای ایران(. 1368مرادی، شهناز )

 )محمد بندربیگی، مترج ا چاپ چهارم(. انتشارات اسشمی. المنجد فرهنگ عربی فارسی(. 1362معطوف، لوییس )

 اول(. سرو . )چاپ شینما عوامل شناخت .(1366)  یابراه ،یمک

https://journals.iau.ir/article_526929_55be3baff3f02aa8426ab49f19b81178.pdf  
 )چاپ پنج (. سخن. عناصر داستان(. 1385میرصادقی، جمال )

 )چاپ پنج (. سخن. ادبیات داستانی(. 1386دقی، جمال )میرصا

 )بهروز ثروتیان، مصححا چاپ اول(. انتشارات امیرکبیر. پیکرهفت (.1386یوسف )بنگنجوی، الیاسنظامی

 )عباس اکبری، مترج ا چاپ دوم(. سرو . وگوراهنمای نگار  گفت(. 1385نوبل، ویلیام )
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